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Chapter 16

MDKKYJIbTYPHA KOMYHIKAUIA TA ®IJTOJIOMN4YHA
OCBITA B EMOXY IMTOBAJTIBALLIT

®deptoniHa O. I
DOI https://doi.org/10.30525/978-9934-26-590-7-16

BCTYM

CydacHa emoxa mio0ami3amii, IO TIO3HAYAETHCA AKTUBI3AIIEI0
MDKICP)KABHUX, MDKCTHIYHHX 1 MDKKYJIBTYPHHX B3a€MO3B’SI3KiB, CTaBHTh
Hepell OCBITHBOIO CHCTEMOIO HOBI BHKIMKH, cepel SIKHX OCOOJIMBOI Baru
HaOyBae (GOpPMyBaHHS  MIDKKYJIbTYpHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  MaiiOyTHIX
(haxiBIiB. Y IbOMy KOHTEKCTI ()1JIOJIOTIYHA OCBITa, SIKa TPAAULIHHO MOENTHYE
B co0i BMBYEHHS MOBH, JITEpaTypH, KyJIbTYpuU Ta KOMYHikalii, HaOyBae
MPIOPUTETHOTO 3HAYCHHS SK 3aci0 MiATOTOBKH OCOOHMCTOCTI IO JKUTTSA B
0araToKyJIbTYpHOMY CBITI.

I'mo6anizaniiiHi mporecy He JIUIIE BiJKPUBAIOTh HOBI MOXKJIMBOCTI IS
PO3BUTKY ocoOucTocTi Ta mpodeciiHoi camopearizamii, a # BHCYBalOTh
BAMOTH 110 ii 34aTHOCTI e(QeKTUBHO (YHKIIOHYBAaTH Vy CKIAQJHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY CEpEIOBHUINI, J€ TMOCTIHHO BiZOyBaeThCS B3a€MOIIs
KyNbTyp, TpamuIii, IIHHOCTeW 1 MeHTamiTeTiB. Y 3B’S3KYy 3 UM
(hopMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIICTEHTHOCTI PO3IIISATAETHCSA SIK OAMH 13
KJIFOUOBHUX KOMITOHEHTIB Tpo(deciiiHOi MiIroToBKM Mail0yTHIX Meaaroris-
(hisosI0riB, OCOOJMBO B KOHTEKCTI peaitiallii €BpOIHTErpaIliifHOro Kypcy
VYkpainn.

MiXKyIbTypHa KOMYHIKaIlisl, 10 nependadae eQeKkTHBHE CIUIKYBaHHS
MPECTaBHUKIB Pi3HUX KYJNBTYp i3 YpaxyBaHHIM iXHBOI MIHHICHOI CHCTEMH,
KyJIbTYpPHHX KOXIIB 1 MOBHOI crneuudikd, € He JuIe IHCTPYMEHTOM
npodeciitnoi B3aemomii, a ¥ BaXIMBMM UYMHHUKOM (hOPMyBaHHS
TPOMAISHCHKOI  iHEHTHYHOCTI, 30€peKeHHA KyIbTYPHOTO  JIiaJory,
MOJTOTIAHHSA YIEPEIKeHb 1 CTEPEOTHINB. Y I[bOMY AacleKTi HaJ3BHYANHO
BaXJIMBUM € BIPOBADKCHHS O OCBITHBOTO TPOIECY THX MiAXOMIB, SKi
CHPUSIIOTh BUXOBAHHIO TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHS /IO «IHILIOTO», PO3BUTKY
eMnarii, BIAKPUTOCTI IO CIIBIpAaIll Ta TOTOBHOCTI 1O BIiMOBIZaJLHOIO
COILIIaJIBHOTO [IIaJIOTy.

324



OcobmuBe Micre y ¢GopMyBaHHI 3a3HaueHHUX SKOCTEH 3aiiMae cucrema
IIHHOCTEH, M0 KYJbTHUBYETHCS B TIpoIleci OCBITH. ba3oBi MiHHOCTI
€BpOIEHCHKOTO CPIO3y — TaKi SK MoBara J0 JIFOJCHKOI TiHOCTi, CBOOOIM,
JIEMOKpaTii, pIBHOCTi, BEpXOBEHCTBa IIpaBa, IMpPaB JIOJMHU, IUIIOPATI3M,
HEeMCKPUMIHallisl, TOJEPAHTHICTh, COJIAAPHICTh Ta TEHJEpHa pPIiBHICTH —
MaoTh OyTH HE JHWIIe TPEeIMETOM TEOPSTUYHOIO BHBYCHHS, a U
(yHIaMEHTAIFHUMHU Opi€HTUpaMH y TpodeciiHii miaroToBni MaiOyTHIX
yuuTeniB  ykpaiHCbKoi MOBH Ta JiTepatypd. CaMe BOHM € TUM
aKciONOTiYHUM (DYHIAMEHTOM, Ha SIKOMY MOXJINBO BHOYJOBYBATH HOBY
TYMaHICTHYHO 30pi€HTOBaHY MOJENb OCBITH, 3MaTHY (OpMyBaTH HE JIUIIE
KOMIETEHTHOTO, a ¥  BIANIOBINAJIBHOTO, €THYHOIO W  aKTUBHOTO
IpOMajsHMHA.

dinonoriyHa ocBiTa B yMOBax rio0aiizaiii MOBUHHA IPYHTYBATUCS Ha
NPUHIOUIAX — BIAKPUTOCTI, MOOUIBHOCTI, IHTEPKYJBTYPHOIO Jiaiory,
aKaJeMiyHOi JOOpPOYECHOCTI M coriayibHOi BigmoBigansHOCTI. Ile o3Hauae,
o mporiec npodeciiiHol MiArOTOBKH MaiOyTHROTO (ijtojiora Ma€ BUXOIUTH
32 MEXi TPaJuLiHHOTO JIHTBICTHYHOTO YM JITEPAaTypO3HABUOTO IiJIXOINY,
IHTETPYIOUH MIDKIUCIMIDIIHAPHI 3HAHHA ¥ TPAKTHKH, [0 IO3BOJIIOTH
dopMyBaTH HE JIHMIIE MPEIMETHI KOMIICTCHTHOCTI, a ¥ 3IaTHICTh
OpIEHTYBATHCSA Y CKIATHUX COIIOKYJIBTYPHHUX CHTYAaIlisX.

Y 1mpoMy KOHTEKCTi Ba)KJIMBO HAroJOCHTH Ha TpaHC(hOpMAIisIX, sSKi
3a3Ha€ OCBITHIN HpoCTip YKpaiHK BHACTIIOK IHTErparfii 10 €BpOIEHCHKOro
OCBITHBOTO TIPOCTOPY. E€BPOIHTErpaliifHi MPOIECH CIPHUIIOTh HE JIUIIE
MOJICpHi3allil OCBITHIX MPOrpaM, a i yTBEP/PKEHHIO IIHHICHUX OPiEHTHUDIB,
SAKI CTUMYJIOIOTh PO3BHTOK JIEMOKPATHYHOTO MHCIIEHHS, KPUTHYHOI
CBIZIOMOCTI, TOBAard N0 MpaB JIIOJUHH Ta KYJBTYPHOTO po3MairTsa. Yce Iie
Oe3rnocepesIHbO BIIMBAE HA 3MICT Ta CTPYKTYpY (ijoioriyHoi ocBiTH, sika
MOKJIMKaHa 3a0€3MeYNTH KOMIUIEKCHY ITATOTOBKY MaiiOyTHHOTO BUHUTEIS 10
npodeciitHoi AiTIBHOCTI B yMOBAaX IUTIOPATICTHYHOTO CYCHUTBCTBA.

AKTyanpHiCTh TIpoOsieMH (OPMYBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMITIETEHTHOCTI
y ¢inonoriuHiii OCBiTI OOYMOBIIOETBCA TaKOX CYCHUTEHO-TIONITHIHIM
KOHTEKCTOM CydYacHOI YKpaiHH, sKa TepeXKuBae Iepiox TpaHchopMarlii,
OopoTeOM 3a HAIlOHANBHY 1AEHTHYHICTH, YTBEpIDKEHHS €BPONEHCHKHX 1
JIEMOKpaTHYHMX IiHHOCTeH. Ha mpoMmy Tii posb BunTens (BiI0JOridHOrO
npoQII0 CYTTEBO 3pPOCTA€, OCKIIBKH CaMe BiH CTa€ IMOCEPEAHMKOM MIiXK
KyJIBTYPHOIO CHAJIIMHOI0, MOBHOIO TPaJMIIE€I0 Ta HOBUMH CMHUCIIAMH, IO
(hOpMYIOTBCS B YMOBAaX IJI00aTi30BaHOTO CBITY.

OTxe, (hinonoriyHa ocBiTa, 10 IHTETPY€e €BPONEHCHKI IHHOCTI i CIIpHsIE
PO3BUTKY MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, € CTpaTeriuHMM HarpsiMoM
Cy4acHOI IeIaroriyHoi maroroBku. BoHa moBuHHA 3a0€3MeYUTH HE JIMIIE
npogeciifHy TOTOBHICTh 10 BUKJIAJaHHS MOBH Ta JITEpaTypH, a H IIHPOKY
KynbTypHY O00i3HaHICTh, MOpaJNbHY CTiHKICTh, 3OaTHICTH IO CITiBIIpaIli,

325



KPUTHYHOTO MHCJIEHHS Ta camopeduiekcii. Yce 1e BH3Hauae HeoOXiTHICTh
MEPEOCMHUCIIEHHSI METOJOJIOTYHUX 3aca]] (ijoyIoriuHOT OCBITH, OHOBJICHHS ii
3MicTy Ta (opM oprasizaiii OCBITHBOI'O MpOIECY, CIPSIMOBAHOIO Ha
(¢opmyBaHHST  BCeOIYHO PO3BMHEHOI, KYJIBTYPHO IHTErpoBaHoi Ta
BIAIIOB1IAILHOT OCOOMCTOCTI.

Lle#l po3min MOKJIUKAHWI PO3KPUTH METOAOJIOTIUHI W aKcioyoriuHi
3acamy  (OpMyBaHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Yy (QUIONOTIvHIN
OCBITi, MOCHIAUTH OCOOIMBOCTI IHTErpamii €BPOMEUCHKUX I[IHHOCTEH Y
MiIrOTOBKY BYMTENIB YKpalHCBKOI MOBH Ta JIiTepaTypd, a TaKOX
MpOaHaJi3yBaTH, SIK Ii MIHHOCTI CIIPHUAIOTH PO3BUTKY 3MATHOCTI IO AiaJoTy
KYJIbTyp, €MIIATIHHOTO CIPUUHATTS iHIIOCTI, COWiadbHOI BKIIOYEHOCTI Ta
IHTEJIeKTYaIbHOI BiAKpUTOCTI MaifOyTHIX (axiBLiB ryMaHITapHOT ramysi.

1. EBponenchbKi LLiIHHOCTI SIK OCHOBA Mi>KKY/IbTYPHOIO NMOPO3YMiHHS

CyuacHa €BpOIEiCbKa OCBITHS IIOJITHKA IPYHTYETHCS Ha CHUCTEMI
CHUTPHUX IIIHHOCTEH, SIKi HE JIMIIEe IHTerpyroTh KpaiHW C€BpOINEHCHKOrO
Coro3y, a i BHM3HA4alOTh CTpaTeriuHi opieHTHpU y cdepi rymaniTapHol
ocBiTH. JI0 OCHOBM ITUX I[IHHOCTEH HaJeKaTh IoBara Jo JIOACHKOT TiIHOCTI,
cB06O/IM, JIEMOKpATIi, PIBHOCTi, TpaB JIFOJMHM Ta BEPXOBEHCTBA Mpapa. 1x
NPaKTHYHE BIPOBA/KEHHS B OCBITHIH IpOLIEC CIPHsi€ BUXOBAHHIO KPUTHYHO
MHCIITIOTO, BiNIOBIJANFHOTO ¥ BIZKPUTOTO IO Mdialory TpOMaIsSHUHA,
3IATHOTO MIiSITH B 0araTOKyJIETYPHOMY COLIIyMi.

VY xoHTeKCTI (iOJIIOTIYHOT OCBITH 3a3HAYEHI I[IHHOCTI CTAlOTh HE JIHIIE
iZICOJIOTIYHOI0  OCHOBOKO, a W  JI€BUM YHHHUKOM  (DOpMyBaHHS
MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. AJDKE MOBa SIK COLIOKYJIBTYPHE SBHUILE
aKyMyJIFOE B COOI MEHTaJbHi, aKCIiOJIOTIYHI, KOMYHIKaTUBHI KOJM HAIlii.
BuBueHHs MoB, uiTeparyp, KyJNbTYp PpI3HMX HapoJiB y jiano3i 3
€BpOIEHCEKUMH LIHHOCTSIMH (hopMye B 3100yBada OCBITH 3IaTHICTH 10
pedrekcii Hax KyJIbTYpHOIO Pi3HOMAHITHICTIO, TOJEPAHTHOTO CHPHHHATTS
«IH1moro», emMnarii, a TaKOK YMiHHS YHHKATH CTEPEOTHIIIB 1 yIepeHKEHb.

3 ormsaay Ha 1e, 6a30Bi MiHAOCTI €C TOMUTFHO PO3MIILIATH SK KIFOYOBUIH
KOMIOHEHT MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI — Ti€l, 0 3a0e3medye yCIiurHy
i eTWYHy KOMYHIKamifo B yMoBax miobOamizoBaHoro cBity. Taka
KOMIICTEHTHICTh Tiependavae He JumIe 3HaHHA (DaKTiB MMPOo iHII KyIbTYpPH, a
H  po3yMiHHS iXHBOI IIIHHICHOI MPHUPOAHM, YMIHHSI BHOYIOBYBaTH
PIBHOIIPABHUI [ialior, MiSTH B KOHTCKCTI B3a€MOIOBArd Ta COIAIbHOL
Bi}lHOBi}IaJ'lLHOCTil.

3HayHy poyib y (OPMYBaHHI IIi€i KOMIIETCHTHOCTI BIJIrparOTh TaKOK
ocBiTHI iHiniaTuBu Panu €Bponn Ta €Bporneiickkoi Kowmicii, 30kpema Pamka

1 L .
JlebeneBa H., TumkoBa B. IlparmaminreicTika : mnparMaTu4Ha KOMIICTCHIIIS.

AKTyanbHi IUTaHHS I'yMaHiTapHUX Hayk : MoBo3HaBcTBO. JliTepaTyposHaBcTBo. 2023.
Bun. 61. Tom 2. C. 152-157
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KoMmmeTeHTHOCcTel s KyasTypu nemokparii (RFCDC), sixka maronomrye Ha
MO€JHAHHI 3HAHb, HABMYOK, YCTAHOBOK 1 I[IHHOCTEH SIK OCHOBHU
JIEMOKPATHYHOTO CIIBXUTTS. [[Jis yKpaiHCHKOTO OCBITHBOT'O MPOCTOPY, IO
nepeOyBae y (a3l akTHBHOI €BpOIHTErpallii, BIPOBaKEHHsI TAKUX ITiIXO/IB
€ He JIMIIE aKTyaJlbHUM, a i CTpaTerivHo HEOOXiTHUM.

VY cydacHOMy I7100ajTi30BaHOMY CBITi, 1[0 XapaKTEPHU3YETbCS MIXKKYIIb-
TYpPHOIO B332€EMOJIIEI0, TOJIICTHIYHICTIO Ta 3pOCTalOYMM 3HA4YEHHSM T'yMaHi-
TapHOI OCBITH, MUTaHHA (OPMYBaHHS CIUIBHOTO I[IHHICHOTO TPYHTY IUIS
e(eKTUBHOTO MIKKYIBTYPHOTO IOPO3YMiHHS HaOyBa€ OCOONMBOi Baru.
Y 1pOMYy KOHTEKCTi €BPOTIEHCHKI IIHHOCTI — T1IHICTh, cBOOOIA, TEMOKpATis,
PIBHICTh, BEPXOBEHCTBO IIpaBa, IpaBa JIIOAWHMA — IIOCTAIOTH HE JIMIIE SIK
(dyHnaamenrtansHi opieHTHpu nonituku €C, a i sIK OCHOBa I'yMaHiTapHOI
OCBITH Ta MDKKYJIbTypHOI KOMyHikamii. OCMHCIEHHS LMX LIHHOCTEH
y MeXax HiIrOTOBKH (JIOJNOTIB CHpUsi€ BUXOBAHHIO TOJIEPAHTHOI, CB1IOMOT,
BiJINIOBiTAJIbHOT OCOOMCTOCTI, 3IaTHOT JI0 Jiajiory B 6araToMaHITHOMY CBITI.

€BporeichbKi HIHHOCTI, 3aKPIiIUIeH] B YCTAHOBYMX JOKyMeHTaX €Bpornei-
cekoro Coro3y (30kpema, y cratti 2 JloroBopy mnpo €Bporeiicbkuii Coro3s),
MaroTh KiJIbKa piBHIB IHTEpIIpeTaii.

AKazieMiYHUI BUMIp TpakTye IIHHOCTI SIK O0'€KTH HAyKOBOTO aHaIi3y
B cdepi Pimocodii, comionmorii, memarorikk, KympTyposorii. TyT BoHH
PO3TISIIAIOTECS SIK CTalli OPIEHTHPH MOBEMIHKH, MO0 (QOPMYIOTH IIUTICHY
T'YMaHICTHYHY KapTUHY CBITY.

IlpaBoBuii acmeKkT BH3HA4Ya€e WIHHOCTI SK OCHOBY M (OpPMYBaHHS
HAIlIOHAIILHOTO Ta MIKHApPOJHOTO 3aKOHOJABCTBA, 1[0 PETYJIOE CYCIiIbHE
JKUTTS B yCi AGMOKpaTii, piBHOCTI, HETMCKPUMiHAIIii.

OCBITHS iHTEpIPETALlisl HArOJIONIYE Ha POJIi €BPONEHUCHKHX IHHOCTEH SIK
IHTErpaTUBHOTO KOMIIOHEHTY 3MICTy OCBITH, 1110 Ma€ peali3oByBaTHUCh Yepe3
yci i eranmu — BiA IIKIJIBHOI 10 YHIBEPCHUTETCHKOI. Y IbOMY KOHTEKCTI
Ba)XJIMBO (OpPMYyBaTH HE JIMIIE 3HAHHS MPO I[IHHOCTI, a H ocoOucTicHe
CTaBIJICHHS IO HUX, MPAKTHYHY TOTOBHICTh JiSITH BiAOBIAHO IO HUX.

€Bporeiichki MIHHOCTI — He abCTpaKTHI igean, a KOHKPETHI CMHCIIOBI
OpIEHTHPH, SKi aKTUBHO BIUIMBAIOTH HA 3MICT, LiJi Ta METOAU T'yMaHITapHOI
ocBiti’. V (inonoriunii mMAroTOBI BOHH MOXKYTh PEai3oByBaTHCS dePes:

1. 3MicT HaBYaNIBHHUX KYpCiB, Y SIKMX PO3IVINAIOTHCA NUTAaHHA IIpaB
JIOOWHY, MOBHOI pPIBHOCTI, CBOOOAM BUP@KEHHS IYyMKH, KYJIBTYPHOTO
PI3HOMAHITTSI.

2. Meroau HaBYaHHS, MO CHPUSIOTH PO3BUTKY KPUTUYHOTO MHUCIICHHS,
YMIHHS JUCKYTYBaTH, BECTH €THYHHHN JiaJIOT, CIIBIIPAIIOBATH Y KOMAaH/II.

2 €BpOMeHchki peKoMeHJalil MO0 KIIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH MIJIsi HaBYAHHS
BOpPOZOBXK KUTTA. bproccens, 2018. URL: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/
UK/TXT/?uri=CELEX%3A32018H0604%2801%29 (nata 3Bepuenns: 10.02.2025).
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3. HaBuanbHi Marepiaiu, 30KpeMa TEKCTH XYAOXKHBOI Ta MmyOuiluc-
TUYHOI JITEpaTypH, 110 MOPYILIYIOTh LIHHICHI TeMH, aKTyaJlbHI JJIs cydac-
HOT'O CYCITUIBCTBA.

4. OcBiTHI cepeloBUINA, IO CTHUMYJIOIOTH MOBary N0 Pi3HUX TOYOK
30py, 320X0UYYyIOTh HKIIO3UBHICTb 1 aKTUBHY Y4acTb CTY/CHTIB y HaBYaJb-
HOMY TIPOIIECi.

5. TlommumpeHHs ineil rimHOCTI, CBOOOAM Ta MOBarW A0 IHIINX KYJIBTYp
4yepe3 TYMaHIiTapHy OCBITY cripusie (OPMYBaHHIO €BPOMCHCHKOI CBIIOMOCTI,
TOTOBHOCTI IO BiATIOBiAAaNBHOI Y9acTi y CYCIUIBHOMY JKHTTI Ha 3acauax
JIEMOKpATii Ta COJIiqapHOCTI.

VY mpomeci MDKKYIBTYpHOI B3a€MOIii €BPOIEHUCHKI [IHHOCTI BiAIrparoTh
poJiib MOCTy, 10 00’€HY€ pi3HI €THIYHi, MOBHI, KyJbTYypHI CHUJIbHOTH
Ha 3acajax B3a€MONOBard i mopo3ymiHHs. IlounHarouw 3 TOJIEPAaHTHOCTI
K 0a30BOi WIHHOCTI MHPHOTO CIHiBiCHYBaHHs, (ijoyioriuHa ocBitTa Mae
(hopMyBaTH y CTyIEHTIB 3[IaTHICTh HE JIMIIE IPUHMATH HIIOTO, a if aKTUBHO
B33aEMOJIISITH 3 HUM Y MEXaxX IPOMaJITHCHKOTO CYCITLIbCTBA.

VY 1npoMy CeHCi BaXIMBO HE OOMEXyBATHCS JIMILIE NEKIapamielo IMpo
MOBary /0 pI3HOMAHITTS, a BIPOBA/UKYyBAaTH IEJAaroriyHi NPaKTUKH, SKi
CTHMYJIIOIOTh aKTUBHE I'POMaJSTHCTBO. Jl0 TaKuX NPaKTHK HaJleKaTh:

— ydYacTh Yy CTYACHTCHKHX IHIIIaTHBaX 3 IMPaBO3aXHCHOi, KyJIHTYPHOI,
€KOJIOTIYHOI TEMATHKH;

— oprasizailis MDKKYJIBTYPHHUX JIaJIOTiB, KPYTJIMX CTOJIIB, MOBHO-KYJIb-
TYpHHX BE4OPIB;

— BOJIOHTEPCTBO B IHKJIIO3UBHOMY, OCBITHROMY a00 TI'pOMaJCbKOMY
CeKTOpi.

TakuM YMHOM, MIXKKYJIBTYPHHUI BUMIp €BPOIEHCHKUX IIIHHOCTEH Iepes-
Oayae He JHIIE YCBIIOMJICHHS KYJBTYPHOTO Pi3HOMAHITTS, a W HaOyTTs
peasbHOrO JIOCBiAY KOHCTPYKTHBHOI B3a€MOAil 3 iHIIMMH, IO OCOOJIMBO
Ba)KJIMBO JUIs (DLITOJIOTIB SIK MaiiOyTHIX KOMYHIKaTOPiB, OCBITSH 1 MeIiaTopiB
MiX KyJIbTypaMH.

2. ®opMyBaHHS MiXKKY/IbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI Y difIoN0riYHi OCBITI

VY nmoby riobamizamii Ta CTPIMKOTO PO3BUTKY MDKKYIBTYPHHX KOMY-
HiKaliii MDKKYJIbTYpHA KOMIIETEHTHICTh (DI0JIOTa CTA€ OIHIEI0 3 KIFOYOBUX
CKJIaZIOBUX #oro npodeciitHol miAroToBKU. 3MaTHICTh OpiEHTYyBAaTUCS B Oara-
TOKYJIbTYPHOMY CEpE/IOBHIIN, PO3YMITH Ta IHTEPIPETYBAaTH KYJIbTYPHO
MapKOBaHI CMHUCIIH, a TaKOX BECTH KOHCTPYKTHBHHH Aiajor 3 MpelcTaBHH-
KaMH IHIIUX KYJIBTYp € HEOOXIJIHOIO YMOBOIO €(eKTHBHOTO (yHKIIOHY-
BaHHS CydacHOro (axiBIpsi-hijionora B yMoBax MiKHApOIHOT MOOITBHOCTI,
1QpoBoi KOMyHIKaIlil Ta TUHAMIYHOTO PO3BHTKY IJI00aIBHOTO OCBITHBOTO
HPOCTOPY.
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MiXKyIbTypHa KOMIIETCHTHICTh — II€ HE JIMIIEe CYKYHHICTH 3HaHb PO
KyJIbTYpY IHIIUX HApOJiB, a ¥ MIMOOKAa KOTHITHBHA, €MOIlIHA Ta MOBEi-
KOBA 3/aTHICTh 10 B3a€MOii 3 NPEICTABHUKAMH iHIIMX KymbTyp . BoHa
OXOIUTIOE PO3YMIHHSI KYJIBTYPHHUX KOJIB 1 CUCTEM LIHHOCTEH, BIAKPUTICTH 10
IHAKIIOCTI, KPUTHYHE MHCJIEHHS IIOJ0 CTEPEOTHUIIB, E€MIATiI0, a TaKOX
TOTOBHICTB 1 3/IaTHICTB /10 €()EeKTHBHOTO JiaJIOTy Y KOHTEKCTI KyJIbTYPHOTO
po3MaiTTs. Y LbOMY CEHCI MDKKYJIBTYpHa KOMIIETEHTHICTH Iepeadayae
HE TAaCHBHE NPUHHATTS «IHIIOTO», a aKTHBHE CIIIBTBOPSHHS HPOCTOPY
B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta CITiBITPAIIi.

VY oinonoriyniii ocBiTi GopMyBaHHS MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
BiZIOyBa€THCS HA CTUKY MOBHOI, KOMYyHIKAaTHBHO{, COLIOKYJIBTYPHOI Ta €THY-
HOT migrotroBkd. BoHa ¢opmyeThes yepes LijecpsMOBaHE BIIPOBAIKEHHS
B HAaBYAJILHUH IPOIIEC TAKMX KOMIIOHEHTIB!

— IHTerpauis MOBHOTO ¥ KYJBTYPHOTO KOMIIOHEHTIB y HaBYaJIbHHUX
nporpamax, 3 aKkIeHTOM Ha B3a€MO3B’S30K MOBH il KyJIbTYpH SIK CHCTEMH
CHUMBOJIIYHOTO MHUCIICHHSI;

— BHKOPHCTaHHS aBTEHTHYHHMX TEKCTIB Ta Mejia, IO BimoOpa)karoTh
peanii cydacHMX KyJnbTypHUX naHamadriB (JiTepaTypHi TBOpH, KiHeMa-
Torpad, IoIKacTH, COIialibHI MEpexi, Bi3yalbHa KyJIbTypa TOIIO);

— TIPOBENCHHA MDKKYJIBTYPHUX JOCHIIKEHb (HAPUKIAJ, MOPIBHSIIb-
HOTO aHajily BepOaTbHUX 1 HeBepOANFHMX KOMYHIKATUBHHX CTpaTeTii
Y PI3HUX KyJIbTypax);

— y4acTh CTYACHTIB Yy MDKHapOJHHX OCBITHIX Iporpamax, TaKHX SK
Erasmus+, JABOCTOpPOHHI akajeMiuHi OOMiHHM, BipTyajbHi IUIaTOPMHU s
CIUIBLHOTO HaBYaHHS, OHJIAMH-IUCKYCIHHI KIIyOH Ta KOJaOOpaTUBHI MiXBH-
IIIBCHKI TIPOEKTH;

— 3aJydeHHs JO JiaJiory B MeKaX OCBITHBOTO CEpEelOBHIIA, BKIIOYA-
I0YH JWCKYCii, POJNIBOBI irPH, CTOPITEIIHT, TEMATHYHI BOPKILIOIH, MPOEKTHY
JUSUTBHICT Y MYJIBTUKYJIBTYPHAX KOMaH/aX.

OcobmmBoi Barm HaOyBae mpodeciiiHa MOBICHHEBA MiATOTOBKa (ijo-
Jiora, sSika Ma€ BPaxOBYBAaTH JAUCKYypCHUBHI OCOOMMBOCTI KOMyHiKaii y Oara-
TOKYJIBTYPHOMY cepemoBuii. Lle crocyeTbes Sk akagemigHOro i myOurid-
HOTO, TaK 1 MDDKOCOOMCTICHOTO CHiIKyBaHHs. BaxiuBo 3abe3neuntn o3Ha-
HOMIIEHHS 3 OCHOBAMH MDKKYJIBTYPHOI PHTOPHUKH, IParMaTHKH, COLiO-
JIHTBICTUKM Ta TICHXOJIIHTBICTHKH, IO JI03BOJISIIOTH BHSBISITH KYJBTYpHI
MOJIeJIi MOBHOI MOBEIHKH, YHHKAaTH KOMYHIKaTHBHUX KOH(QJIIKTIB i HeEmo-
PO3yMiHb, OyIyBaTH THYHO Uy T/IMBY Ta TOJIEPAHTHY KOMYHiKarlifo®,

® Ocosa O. opMyBaHHs THYYKHX HABHUOK CIIIKyBAHHs 3100yBadiB BHILOI OCBITH
y Ipolieci HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH mpodeciiiHoro cupsiMyBaHHs. Bichuk Xapkiecbko2o
Hayionanbroz2o yHisepcumemy imeni B. H. Kapasina. 2024. Bunyck 99. C. 126-132
KpaBuenko-/[3onm3a O. PopMmyBaHHS KOMYHIKaTMBHOT KOMIETEHIi CTYyICHTIB
y Tpoueci BUBYCHHS KyJIbTYPOJIOTIYHUX IUCLUIUIIH. AKMYANbHi RUMAHHA SYMAHIMAPHUX
nayk. 2014. Ne 10. C. 205-208
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Y METOIUYHOMY acIieKTi JOUIJIBHO 3aCTOCOBYBATH:

— METOAW KPUTHYHOTO MUCJEHHS, IO CIPUSIOTH JEKOHCTPYKIIi cTe-
PEOTHIIIB 1 BUSIBIICHHIO KYJIBTYPHUX yIIEPE/IXKEHb;

— aHaJITAYHI MIAXOMW OO BHBYCHHA KYJIBTYpHHX CIICHApiiB (case
studies);

— IHTEpaKTUBHI TEXHOJIOTI] HaBYaHHS, 30KpeMa reimidikariro, 1edaT,
CUMYJISILIT MDKKYJIBTYPHOT B3a€EMOJIIT;

— HapaTWBHI TPAKTHKH (CTOPITENIHT) SK IHCTPYMEHT IOCHiIKEHHS
Ta Ipe3eHTalii KyJIbTYPHOTO JIOCBiTy.

®DopMmyBaHHSI MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTiI y (DIIOJIOTIB HE MOXKE
OyTH 130JbOBAaHUM BiJX I[IHHICHOTO BHMIPY OCBIiTH, OCKUIBKH BOHO MeEpea-
Oayae pO3BUTOK CBITOMNIAAHOT pediiekcii, eTHYHOT YYTIMBOCTI, eMIarii,
31aTHOCTI 70 camoineHTH(ikalii B riiodansHoMy cBiTi. Lli opieHTHpH TicHO
OB’ 5I3aHi 3 OCHOBOIIOJIO)KHUMH €BPOTEHCHKUMH IHHOCTSIMH — ITOBArolo 10
JIFOJICHKOI TiIHOCTI, CBOOOIOI0, IEMOKpATIi€l0, IpaBaMy JIFOJUHHU, TOJIEPAHT-
HicTio, mmopanismom®. CaMe TOMY MiKKYIbTYpHA KOMIIETEHTHICTB € Ha-
CKpPI3HOIO Y Cy4YacHHX OCBITHIX mimxomax Pagm €Bpomnm, €Bpomneichkoro
Coro3y, FOHECKO.

VY KOHTEKCTI MiATOTOBKM BYMTENIB YKPaiHCHKOI MOBH Ta JiTEpaTypH
MIXKKYJIbTYpHA KOMIIETEHTHICTh Ha0yBa€e 0coOnMMBOTO 3Ha4YeHH. MaiiOyTHIl
YUUTENb BUKOHYE HE JIMIIE IENAroridyHy, a H KyJbTypHY Ta COLiaJbHY
Micif0 — OYyTH MOCEPeHHUKOM MK KYJIbTYpaMH, HOCIEM €BPONEHUCHKHX
IIHHOCTEH, BUXOBATENeM IOKOJIIHHS, 3[aTHOTO JIO BiJIOBIJANBHOI y4acTi
B MDKKYJIBTYPHOMY Mdiajo3i. TOMy BUYHTEII0 HEOOXIOHO HE JIHIIEC BUIBLHO
BOJIOJIITH MOBOIO Ta 3HATH JIITEPATYPHY CIIAJIIINHY, a i PO3YMITH KyJIbTYpHI
MEXaHi3MH, MO (HOPMYIOTh CMUCIH, MTOBEIHKOBI MATCPHU W €THYHI HOPMHU
SIK BJIACHOT, TaK 1 IHIIUX KYJBTYP.

3pemToro, MKKYJIbTYpHa KOMIIETCHTHICTh HE € Pa30BHM JIOCATHEHHSM,
a GopMyeThes SIK AMHAMIYHA CHCTEMa, IO MOCTIHHO OHOBIIIOETHCS y B3a€-
MOJil 3 peaspHICTIO. 3aBASKH CHCTEMHOMY METOAWYHOMY CYNPOBOIY
i TIPaKTUKOOPIEHTOBAHOMY HaBUAaHHIO, MaHOyTHiH (ioJor mMae meperBo-
pHTHCS Ha aKTHBHOTO yYaCHHUKA IJ00aIbHOTO KOMYHIKaTHBHOTO IPOCTOPY,
3]aATHOTO Ha OCHOBI NPHHUMIIIB KYJBTYPHOTO MOPO3YyMIiHHS, ILIIOpai3My
Ta COJIITAPHOCTI BIAMOBIAATH HAa BUKIMKH CY4acHOTO CBITY.

3. EBpoiHTErpaLimHUIM KOHTEKCT OHOBJIEHHS Gis1I01I0MYHOT OCBITH
€BpOIHTETpalliiiHi POIIECH, SKi 3HAYHO aKTHBI3yBaJKCs B YKpaiHi micist
Pesosrontii I'igHocTi Ta 0cOOIMBO B yMOBax MOBHOMAcCIITaOHOI 30pOiHOT

* Bimuk, 5. Iomsrrs KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETGHIII B CHCTEMi €BpOIEHChKUX
KJIIOYOBHX KOMIIETEHTHOCTEH. Moea 6 npogeciiinomy eumipi : KOMYHIKAMUGHO-
KyabmypHuil acnekm : Matepiaan MiKHapoJHOT HayKOBO-NIPAKTHYHOI OHJIAIH-KOH(pEepeH-
nii. 19 sxoBTHS 2017 p. Xapkis : HYI[3Y. C. 48-50.
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arpecii P® mpotn YkpaiHu, MOCTaBWIN Teped HaliOHATBHOI CHCTEMOIO
OCBITH HarajbHI BHKIMKH Ta BOJHOYAC BiJKPWJIM LIMPOKI MOMIIUBOCTI.
OcsitHiil npoctip YKpaiHu 104aB CTPIMKO NEPEOPIEHTOBYBATUCH HA €BPO-
MEeHChKY MOJIENb, 1[0 IPYHTYETHCS Ha IIIHHOCTSX JIEMOKPATIl, IPaB JIFOANHH,
MOBAary 0 pi3HOMAaHITTS, aKaJeMiuyHOI JOOPOYECHOCTI Ta CTAJIOTO PO3BUTKY.
VY 1poMy KOHTEKCTi (ijlooriyHa OCBiTa BHCTyIA€ He JIMIIE SIK OCBITHIH
CerMeHT, 1o ¢Gopmye (HaxoBi MOBHI KOMITCTCHIIT, & i SIK BaXJIUBUH 1HCTPY-
MEHT coliami3amii 0coOUCTOCTI, 11 KyIbTypHOI iIeHTH(IKAII] Ta HiIHHICHOTO
CaMOBU3HAYCHHSI.

dimooriyHa MiAroTOBKa, 0COOIMBO Y CUCTEMI BUIIIOT OCBITH, TOKITUKaHA
3a0e3NeYnTH KOMIUIEKCHe (OpMYBaHHS MOBHOI, KOMYyHIKaTUBHOI, KYJIbTYp-
HOI, cOLliaJbHOI Ta akciojoriyHoi kommeTeHTHocTer. CaMe Il CKIaIHUKH
€ KIIOYOBUMH Jisi €(PEeKTUBHOI B3a€MOJII OCOOHMCTOCTI y Cy4acHOMY
TOJTIKY/IbTYPHOMY, BiIKPHTOMY €BPONEHCHKOMY CYCHiTbCTBI’.

CyuacHi Tpancdopmarii ¢iutosaoridHoi ocBiTH B YKpaiHi BigOyBarOThCS
3 ypaxyBaHHSM HHU3KH BKJIMBHX €BPOIEHCHKUX OPIEHTHPIB:

1. €pporeiichka MOBHA IOJNITHKA — 30KpeMa, PaMKoBi pexoMeHmarii
3 moBHOi ocBiTH (Common European Framework of Reference for
Languages — CEFR) crann ocHOBOIO MoJiepHi3alii MOBHUX IporpaMm. BoHu
HE JIMIIE OKPECIIOITH PiBHI BOJOIIHHA MOBOIO, a U NPOMOHYIOTh MOJEIH
IHTETPOBAaHOTO HABYaHHSA, 30PIEHTOBAaHY Ha PO3BHUTOK YOTHPHOX 0a30BHX
MOBJICHHEBUX HaBHYOK, aBTOHOMHOCTI 3100yBa4iB OCBITM Ta 3aTHOCTI
JI0 KpUTHYHOTO aHaii3y iHdopmarii.

2. €BpomelchKi I[HHOCTI — TOJEPAaHTHICTh, ITOBara 10 JIFOACHKOT
T1IHOCTI, TeHJCPHA PiIBHICTh, IHKIIIO31s, COMIAPHICTD 1 AEMOKpATis — JAeIali
AKTHBHIIIE IHTETPYIOTHCS B OCBITHIM 3MICT TyMaHiTapHUX JUCLUILIIH.
Ile BUSBISAETBCS y 3MiHaxX HaBUAIBHHX IPOTpaM, METOJMYHHMX MiIXO/IB,
J1000pi aBTEHTHYHMX TEKCTIB, IPOBEJCHHI TEMaTHYHUX CEMiHapiB Ta MPOEK-
TiB. Y meHTpi yBarm — WiAroToBKa (axiBIs, 34aTHOrO OYyTH HOCIEM
1 3aXMCHUKOM IIMX I[IHHOCTEH y CBOIH MeMaroriyfii, HayKOBiH, TpOMaJICEKii
SIIBHOCTI.

3. MiDKAMCUMIUTIHAPHICTh 1 MYJIBTHKYJIBTYPHICTh — SIK METOHOJIOTIUHI
Ta TeJaroTiYHi MPUHITUIIN OHOBJICHHS (inonoridaoi ocBiTH. CydacHi OCBITHI
KypCH MalOTh BUXOIUTH 3a MEKI By3bKOI CIIelianizaii, IHTerpyodYr 3HaHHS
3 KyJIbTYPOJIOTIi, COIOIONii, IeIaroriky, eBpONeHChKUX CTyaiil. daxiBerb-
(inosior Mae BMITH He JIMIIE TIIyMAa4yWTH JIITEPATypPHHUH TEKCT, a il KOHTEK-
CTyaJTi3yBaTH HOTO Y IIMPOKOMY COL[IOKYJILTYPHOMY ITOJIi.

4. KomIeTeHTHICHMH Minxin — mnependadae (HOpMyBaHHS 3AaTHOCTI
3q00yBaua OCBITH 3aCTOCOBYBaTH 3HAaHHS Ta HAaBUYKM B pEaIbHUX
npodeciiiHnX 1 MIXKYJIbTYpHUX cuTyarisx. Hanpuknan, MaiOyTHINH yanTensb

lanmuupka M. CknazoBi KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB BHILUX
HaBYAIBHUX 3aKnajiB. Hasuansnuii ouckype. 2015. Ne 2. C. 39-48.
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yKpaiHCBKOI MOBHM Ta JITEpaTypu Mae€ BOJOMITH HE JIMIIE METOJHKOIO
BUKJIaZIaHHsl, a i IHCTPYMEHTaMH JIaJIoTy KyJbTYp, IM(PPOBUMH HaBUUKAMH,
KPUTUYHUM MHCJIEHHSIM, TOTOBHICTIO JIiSITH B YMOBaX COIiaIbHUX 3MiH.

€BpoiHTerpauiiiHuii BEKTOp BUMarae i IHCTUTYLIHOT 1HTerpawii ykpain-
ChKOT (DUTOJIOTIYHOT OCBITH J0 E€BPOIEHCHKOTO OCBITHEOTO IIPOCTOPY.
L1e 30kpema peatizyeThCs 4epes:

— yyacTh 3aKjajliB BHIIOI OCBITM Yy Tporpamax akajeMidyHol
MobineHOCTi Erasmus+, Jean Monnet, DAAD, Horizon Europe;

— CTBOpPEHHS CHUTPHUX MAariCTepChKHX i JOKTOPCHKUX TPOTpaM 3 YHi-
BepcureTamu €C;

— aJanTalil0 HAaBYANBHUX IUIAHIB 1 OIIHIOBAJBHUX 1HCTPYMEHTIB
1o sumor ECTS;

— aKTHBI3aLi0 CTY/ICHTCHKUX 1 HAYKOBUX OOMIHIB, TPaHCHAILIOHAILHUX
CTa)XyBaHb 1 MPOEKTHOI CIIBIIpAIi.

Kpim Toro, oHOBJIEHHS (iNOIOTIYHOT OCBITH Mae BinOyBaTHCh 13 Bpaxy-
BaHHSAM I[IHHICHOTO Ta 1IEHTH]IKAIHHOTO IUCKYpCY €BpOIEHCHKOTO
Coro3y, y SKOMy MOBa II0CTa€ HE JIMIIE SK KOMYHIKaTHBHHH 1HCTPYMEHT,
a K YMHHHUK KyJbTYpHOI CHAaJKOEMHOCTI, IJEHTHYHOCTI, MI’)KOCOOMCTICHOT
COJITAPHOCTI Ta COIiaIFHOTO BKITFOUCHHS.

VY 1pOMYy KOHTEKCTi aKTyaJbHHMH CTAIOTh TaKi CTpATETiuHi HANPsIMKH
OHOBJICHHS OCBITHIX IPOTpaM:

— IiJecnpsMOBaHe BKJIIOYEHHS TEMAaTHKU €BPONEHCHKHUX KYJIBTYp, MOB,
icTOpid y 3MicT (haXOBHX AWCIHMIUIIH — JIITEPaTypO3HABUYMX, MOBO3HABYHUX,
METOUYHUX;

— BIIPOBA/DKEHHS KYpCIB 3 €BPONEHCHKUX CTYAIH, MIKKYJIbTypHOT
KOMYHIKallil, elaroriky TOJIEPaHTHOCTI;

— PO3BUTOK pe(IIESKCHBHOTO CTaBJICHHS CTYJIEHTIB JI0 BJIACHOI HaIllio-
HaJlbHOI 1MEHTUYHOCTI SIK YaCTHHHM €BPOIEHCHKOTO KyJIBTYPHOTO JaH/-
madry;

— CTUMYJIIOBAaHHS KPUTUYHOTO OCMHCIICHHS POJIi MOBU B CYCHUIBCTBI,
aHaJli3y AMCKYPCHBHUX IPAKTHK, IO (OPMYIOTH abo aeopMyroTh €BpoO-
MENCHKI MIHHOCTI.

TakoX BapTO BpPaxOBYBaTH, IO OHOBJCHHS (ITOJOIIYHOI OCBITH —
I[e HE JIMIIe 3MiHa Mporpam, a i Iepe3aBaHTaKCHHS IEAaroriyHoi mapa-
JUrMH. BuwnTenb-(inosor HOBOrO TOKOJIHHS Ma€ CTaTd He JIMIIE TpaH-
CIIITOPOM 3HaHb, a (PaCHUIIITATOPOM MAialory, MOCEPEIHHKOM MiX KYJbTY-
paMu, MOTUBATOPOM JI0 3MiH 1 3aXMCHUKOM I'yMaHiCTHYHHUX iIeaiB.

TakuM 4YWMHOM, €BpOIHTErpaliiHUA KOHTEKCT 3YMOBIIOE TJIHOOKE
MIePEOCMHUCIICHHS Micii (ioaoridHoi ocBiTH B YKpaiHi — BiJ] akaaeMiqHOTO
CHpsIMyBaHHS 110 OaraToBMMipHOi OCBITHBO-BMXOBHOI Micii. Lle mepexin
JI0 MOJZEJI MiATOTOBKUA KOMIIETEHTHOTO, MOOIIBHOTO, KYJIBTYPHO Yy TIUBOTO
Ta COWiaJbHO BIAMOBiZambHOTO (haxiBIs, KUK HE JIHMIIE BOJOIIE MOBOIO,
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a i1 3maTeH OyIoyBaTH MOCTH B3a€MOPO3YMIHHA MIX KyJIbTypamH, MiATpH-
MYBaTH AEMOKPaTHUYHI LIHHOCTI Ta TBOPUTH HOBY €BPONEHCHKY YKpaiHy.

4. OCBIiTHI NpaKTUKM Ta NeJaroriyHi ymoBm GopMyBaHHS EBPOMNENCHKUX
LLiHHOCTEN Y NiAroToBL,i ¢isloNoris

VY koHTekcTi TpaHcdopmanii yKpaiHChKOi BHILOi OCBITH BiANOBITHO
JIO €BPOIICHCHKUX CTaHAAPTIB OCOOJHMBOI aKTyaJbHOCTI HaOyBae 3aBJaHHA
(opMyBaHHS €BPONCHCHKHUX I[IHHOCTEH Yy IMPOIECi MiATOTOBKH MaiOyTHIX
¢inonoris. Lle He numIe cTpaTeriyHe 3aBJaHHS JEPXKaBHOI OCBITHBOI IOJI-
TUKH, a i HaralkHa moTpeda CyCIiIbCTBA, IO MIparHe MOBHOILIHHO iHTETpy-
BaTUCS Yy KyJIbTYPHHH, TyMaHITapHUI Ta akageMidHHHA TpocTip €Bpomeii-
cekoro Corosy.

€BpoIeiChKI IIIHHOCTI — JEMOKpATis, CBO00Ia CJI0BA, JFOACHKA TiIHICTD,
mopara 0 IpaB JIOAWHH, TOJEPAHTHICTh, PIBHICTh, BIAMOBIAAILHICTD,
HEAUCKPHUMIHAIlIS — [IOBUHHI CTAaTH HE JIMIIIE JEKIaPAaTUBHUMH KaTerOPisIMH,
a 0COBUCTHMHE Opi€HTHPAMH KOKHOTO MailGyTHHOIO BUMTENS if BUKIafaya .
Came ¢inosor, sk HOCIH TyMaHITapHOTO 3HAaHHS, € TIOCEPETHUKOM Y TIepe-
Jadl IIHHICHOTO KOy KyJbTYpH HACTYyIIHUM MOKOJIIHHAM, a OTXKE —
KJIFOUOBUM areHTOM Yy IIpOILeci €BpoIeHChKol ineHTHdikamii yKpaiHChKOT
OCBITH.

OpHi€rO 3 MPOBITHUX ITE1arOTIYHUX YMOB ()OPMYBaHHSI LIIHHICHUX Opi€H-
Taliii € mijecrpsAMOBaHEe BKJIIOUEHHS TEM, IOB’S3aHUX 3 €BPOICHCHKOIO
IIeHTHYHICTIO, ¥ 3MICT ()aXOBUX AMCIUILIIH — K MOBO3HABYHMX, TaK 1 JiTepa-
Typo3HaBuuX. OCMHCIIEHHS KaTeropid IJEHTHYHOCTI, KyJIbTypHOI CIaj-
IIMHHA, ©0araTOMOBHOCTI, TOJICPAHTHOCTI ¥ [OeMOKpaTii Yepe3 MOBHY
1 JITepaTypHy MPAKTHKY CTa€ MAIPYHTAM st (HOPMYBaHHS COI[aJbHO
BiJINIOBiJAJILHOI 0COOMCTOCTI meaarora-giionora.

Hanpuknan, y mexax Kypcy icTopii yKpaiHCBKOT JiTepaTypu JOLIIBHO
aKICHTYBaTH yBary Ha Jiiajio3l YKpaiHCBKHX MHTIIIB i3 €BPONEHCHKOIO
IHTEJIEKTYalbHOIO TPaJMWIli€l0, Ha pelentii €BpONeHChKNX —XyMOXKHIX
1 (pimocoCchKHX KOHLENTIB y BITYM3HSIHOMY JIiTEpaTypHOMY ITpocTopi. AHa-
ni3 tBopiB Jleci Ykpainku, IBana ®@panka, Mukonu XsuinboBoro, Banepis
[IleByyka 9m cydacHHX aBTOPIB Ja€ 3MOTY YCBIIOMHTH TJIHOOKY BKOpiHe-
HICTh YKpalHCBKOi JITepaTypd B 3arajJbHOEBPONCHCHKUN KyIbTYPHHU
KOHTEKCT.

VY kypcax iHO3eMHHX MOB Ta JITEpaTyp aklEHT POOUThCS HA TEMaTHUIli
IZIGHTHYHOCTI, MYJIBTHKYJIBTYPHOCTI, TPOMAJISHCBKUX IpaB, MPOOIeMaTHII
GixkencTBa, KceHo(oOii, MOBHOI amuckpumiHauii®. Lle crpuse pPO3BHTKY

" ¥apko O. QOpMyBaHHI KOMyHIKATHBHOI KOMICTCHLI] y CTYICHTIB HEMOBHHX
crieniagbHOCTEll NpH BHBUYCHHI iHO3eMHOI MOBHM y 3akiajax Bumol ocitu I-ll piBuiB
aergz[HTaui'i. Monoouii uenuii. 2018. Ne 10(62). C. 54-59

Brnosina O. OcoGnuBocti (GopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHIIii iHO3EMHHX
cTyneHTiB. Moroouii euenuii. 2019. Ne 5. C. 47-50.
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HE JIMIIe MOBHUX YMiHb, a W eMIaTii, KpUTUIHOTO MHCJICHHS, 3JaTHOCTI
JI0 MDKKYJIBTYPHOrO mOpo3yMiHHA. OcoOJNMBY pOJIb BiJirpa€ BHBUYCHHS
KOHIICTITIB «I1aM’sIT1», «IHIIOT0», «EBPOIEHCHKOI i7eT» y XyT0KHBOMY Ta
MyOIIIMCTHYHOMY JTUCKYPCI.

OpHiero 3 HalHOLIPII e(EeKTUBHUX MENaroriyHuX CTpaTerii Juisi peai-
3aI1il HiHHICHOTO KOMIIOHEHTY € ITPOEKTHE HaBYaHHS, II[0 CTUMYJIIOE CTYICH-
TiB JI0 CAMOCTIfHOTO OCMHCIICHHS aKTYaJIbHUX COI[IOKYJIBTYPHUX BHKJIUKIB.
Leit MmeTon DO3BOIISAE HE JHUINE 3aCBOITH 3MICTOBHI MaTepial, a i CTBOPUTH
HABYAIBHHUIN MPOAYKT, 1[0 MA€ CYCHIIbHY 3HAYYIIICTh.

Cepen npuKIIaiB TAKUX MPOEKTIB — IHII[IaTUBA HAa TEMHU:

1. «EBpomeichki IIHHOCTI B YKPaiHCBKHUX TEKCTax» — IOPIBHAIBHHN
aHaji3 TBOPIB YKpalHCHKOI Ta €BPOMEHCHKOI JIITepaTypd 3 TOYKHU 30pY
iHHICHOT MPOOIEMaTHKH;

2. «Tomoc rigHOCTI B NiTEpaTypi» — aHajiTH4HA TulaTdopma A pos-
Ty 00pasiB OOpIIiB 32 CBOOOY, TIpaBa JIFOJMHU, BHYTPIIIIHIO TiTHICTH;

3. «MoBHa moJyiTHKa 1 JEMOKpaTis» — JOCHITHUIBKI ece Ta MyJbTUME-
NifHI Tpe3eHTamii Ipo 3B S30K MOBH, IJICHTHYHOCTI U TONITHKH y €BPO-
MEeHChKOMY KOHTEKCTI.

[IpoexTHA MiSUTBHICTH HE JHIIE TOTITUOIIOE aKaIeMivHi 3HaHHS, a i (op-
My€ HaBUYKH KOMAaHTHOI pOOOTH, Mpe3eHTalii pe3yNbTaTiB, BiIMOBiIANb-
HOCTI Ta IHIIIATUBHOCTI — KIIIOYOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH TpOMasHIHA
€Bpomnu.

Cepen IHTEpPaKTHBHHX METOIB OCOOJMBE MICIC IOCIAaOTh aedaTh
Ta aHami3 MyONIMUCTHYHMX MaTepianiB. BOHM H03BOJSIFOTH CTyIEHTaM-
(inosoraM HaBUUTHUCS apryMEHTOBAHO BHCIIOBJIIOBATH CBOIO IIO3UIIIIO,
BECTU JUCKYCiI0 3 JOTPUMAHHSIM E€THYHHX HOPM, KPUTHYHO OCMHCIIIOBATH
iHpoOpMaIlifo, po3mizHaBaTu MaHimyssmii. Temu n1e06atiB MOKYTh BKITIOYATH:

— «CBoboya citoBa i MOBa BOPOXKHEU1»;

— «Ym MOXJIMBa TOJICPAHTHICTh Y YacH BIHHU?»;

— «HarrionanpHa iIEHTHYHICTH Ta €BPOIEIHCHEKA COJNITAPHICTH: MPOTHU-
JIEXKHOCTI UM TOTIOBHEHHA?).

Cropiremninr, Sk ¢popMa HapaTUBHOI NENaroriku, 0coOIMBO €(PEKTHBHO
mpamioe y (GopMyBaHHI eMOIIHHO-IIIHHICHOTO M0cBiqy. CTyA€HTH CTBOpIO-
IOTh BIJIACHI ICTOpil, 3aCHOBaHI Ha peaJbHHX MOMIIX ab0 TIMOTETHYHHX
CHUTYAIIisIX, [I[0 BUMArarTh MOpPAIbHOro BHOOpY. Taka MisUTbHICTH PO3BHBAE
emIiaTiro, caMoiieHTH(IKalli[0, CoLiaNbHYy YsIBY, @ OTXKE — TOTY€E JI0 €TUYHOT
Ji1 B yMOBax Cy4acHOTO CBITY.

XynoxHs JliTeparypa — OJMH 13 HAHMNOTYXKHIIMX 3acO0iB BIUIMBY
Ha CBIZIOMICTh. ¥ KOHTEKCTI €BPONEWCHKOI OpieHTalil (iI0I0TiYHOi OCBITH
YUTAHHS 1 aHami3 TEKCTIB Mae€ CYIPOBOKYBATHCS AaKIECHTAMH Ha TaKUX
TeMax, sK:

— JIIOJCHKA TIIHICTB 1 cBOOOIa 0COOMCTOCTI;
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— JIOCBij BiffHH 1 MHpY;

— KYJIbTYpHa Ilam’siTh 1 TpaBMa;

— BHUKJIMKU Mirpauii, Jiajiory KyjibTyp, HOOYIOBH TOJIEPAHTHOTO CyC-
MUIBCTBA.

Posrian mux tem y tBopax Jlxopmka Opsemna, Bacuns Cryca, Epixa
Mapii Pemapka, Csitnanu Anexcieuu, [[xonatana Cadpana @oepa,
Oxcann 3a0yKKO Ta iH. JO3BOJIAE CTYAEHTaM HeE JIMIIE IHTEJIEKTyaJbHO,
a 1 eMOIIHHO ePeKUTH MiHHICHI KOHQIIIKTHA CYy9acHOCTI.

Oco0muBy ponb y (opMyBaHHI €BPOIIEHCHKUX I[IHHOCTEH Bimirpae Kypc
«MOBHO-KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTD (iloyIoray, KU Ma€e MOTEHIlial
cTaTh J1abopaTopi€r0 MPAKTUYHOTO 3AaCBOEHHS I[IHHICHOTO KOHTEKCTY
KOMYHiKalii.

VY Mexax Kypcy eheKTHBHUMH € Taki (opMu poOOTH:

— TpEHIHI'HM 3 aKTUBHOTO CIIyXaHHS, HEHACHJIBHHUIIBKOT KOMYHiKaulii,
po6oTH 3 KOH(MITIKTOM, 3aM00IiraHHsS MOBI BOPOXKHEUI;

— CcHUMyJILIHHI irpu, Hanpuknaxn: «IleperoBopu B 0araToKyJabTypHOMY
cepenoBHII», «3aciiaHHs €BpPONEHCEKOro MapiaMeHTy: yXBaJleHHS pillleH-
HS O/I0 JUCKPUMIHALI1»;

— OOTOBOpEHHSI €TUYHUX AWiIeM, c(QOpPMYyITHOBaHUX HAa OCHOBI XyIOXK-
HiX, TyONIIMUCTHIHUX a00 3MOJIENBbOBAaHHUX CUTyalii. Taki BmpaBu cripwus-
I0Th (OPMYBaHHIO MOPAIBHOTO CYIKCHHA, peduiekcii, BiAMOBiNaIBHOCTI
3a BJIACHY MO3HIIIIO.

Omxe, (hopMyBaHHsS €BPONEHCHKUX I[IHHOCTEH Yy MpoLeci MiATOTOBKU
(digosora Mae 3aIMCHIOBATHCA HE (parMeHTapHO, a IUIICHO — uYepes
OHOBJICHHSI 3MICTy OCBITH, BIPOBA/PKEHHSI HOBUX ()OPM 1 METO/IIB HABYAHHS,
MEPEeOCMHUCIICHHSI POJIi BHKJIagadya K IPOBIJHUKA T'yMaHICTUYHHX iJI€aliB.
Takuii miaxix crnpustiMe (QOPMYBaHHIO TI€JaroriB HOBOi TeHepauii —
mpoQeCifHO KOMIIETCHTHUX, €TUYHO CBIJIOMHX, BIJKPUTHX O MIKKYJb-
TYpHOTO [iajJoTy Ta TiJHMX MpPEACTaBHUKIB YKpaiHH y €BpONEHCHKil
OCBITHIH CIIJBHOTI.

BUCHOBKW

Y cydacHOMy TII00ami30BaHOMY CBiTi (DUTIONIOTIYHA OCBiTa IOCTaE
sIK 0araTOBUMIpHE SBHUINE, IO MOEAHYE B COOl JIHTBICTHYHY, KYJIBTYpPHY
Ta aKcioJoriuHy ckianoBi. BoHa HaOyBae CTpareriyHoro 3Hau€HHs
B KOHTEKCTI €BpPOIHTErpaIlifHUX MPOIECIB, OCKUIBKK 31aTHA 3a0€3MEeYUTH
He e (axoBy MIATOTOBKY, a ¥ BHXOBAaHHSA OCOOMCTOCTI, TOTOBOI
JI0O MDKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIil, CYCIJIBHOTO JiaJIOTY Ta YyTBEPPKEHHS
JIEMOKpAaTHYHUX LIHHOCTEeH. SIK mokasye aHaii3, (OPMYBaHHS MiKKYJIb-
TYpHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (DLIOJIOTIB € He MpOCTO OCBITHIM
3aBIAaHHSM, a KJIIOYOBOID YMOBOK iXHBOI eQeKTHBHOI mpodeciiiHoi
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IiSUTBHOCTI 'y 06araTOMOBHOMY ¥ 0araToKyJbTYpHOMY €BPONEHCEKOMY
POCTOPI.

IHTerpamisi eBporeiicbkux LiHHOCTEH Yy (inosoriuHy OCBiTY Mae
BiZI0yBaTHCsl Ha BCiX PIBHAX — BiJ CTpareriyHoro OayeHHs Micii 3aKiamy
BUIIOI OCBITM JIO TOBCSKICHHOI HAaBYAIbHOI TPAaKTHUKH. 3MiCTOBHE
HalOBHEHHS OCBITHIX IIPOTpaM Mae€ IPyHTYBaTHCS Ha 3acagax IyMaHi3My,
TOJIEPAHTHOCTI, BIIKPUTOCTI IO KyJbTYpHOI Pi3HOMAaHITHOCTI, IO (opMy-
I0Th 3JaTHICTh MailOyTHBOTO Iegarora 10 KpUTHYHOTO MHCIICHHS, pediek-
cii, emmarii, comianpHOI 3aiydeHocTi. BomHOYac BaKJIMBHM € OHOBJICHHS
METOIVK HaBYAHHS, SKi MAaOTh BKJIIOYATH IPOEKTHY MisUTBHICTH, aHANI3
KyJIbTYPHHUX CUTYyaliil, MDKAUCIMIUTIHAPHI MiIX01H, U(POBI IHCTPYMEHTH,
a TaKOX PO3BUTOK aKaJeMIuHOI MOOUILHOCTI Ta Y4acTb Y MIXHApOIHHX
nporpamax.

€BpoiHTerpailiifHa napagurma (ijoJI0riyHOI OCBITH 3MIHIOE YSIBICHHS
npo Micito ¢inojora B cydyacHoMmy cycminscTBi. lLle Bxke He mume
MOBO3HAaBellb YU JIITepaTypo3HaBelb, a KyJIbTypHHI MOCEPEAHUK, BUXOBA-
TeJIb TYMaHICTUYHHUX I[IHHOCTEH, IHILIaTOp COIaJbHOTO MOPO3yMiHHSA,
AaKTHBHUHM YYacCHHK CYCIJIbHUX TpaHcopmaiiid. Came TOMy BaXXIIMBO
YCBIIOMIIIOBAaTH (IJIONOTIYHY OCBITY SIK MailaH4uK (OpMyBaHHS HOBOI
KyJIBTYpHOI IyTIUBOCTI, 3aCHOBAHOI HA IOBA3i JI0 1HIIOTO, Jiao3i KyJIbTyp
1 CIIUTBHIN BiIOBIANBHOCTI 32 TyMaHiTapHe MaltOyTHE €BPOTIHL.

TakuM 4YuHOM, OHOBJIEHa (UIOJOTiYHA OCBITa B yMOBax TIJo0amizail
Ta €BPOMNEHCHKOi IHTerpaiii MOBMHHA CTaTH HE JHIIE IHCTPYMEHTOM
npodeciiftHol MATOTOBKH, a W MPOCTOPOM CTAHOBJICHHS BiIIOBITAIBHOT,
BiZIKPUTOI, IiHHICHO OpieHTOBaHOi ocobucTocTi. Ii Tpanchopmais B Hanps-
Mi MDKKYJBTYPHOTO JiaJIOTy, aKCiOJOTiYHOrO BUXOBaHHS i (hopMyBaHHS
IPOMaJITHCHKHX YECHOT € 3arlopyKOI0 TOro, II0 (ijoioriyHa ChijgbHOTA
B YKpaiHi 3MOXe€ TiJHO BIJIIOBICTM Ha BHMKIHMKH CY4acHOCTI i CHpHSTH
NoOYOBI BIIKPUTOTO JIEMOKPATHYHOTO CYCIIIIbCTBA, IHTEIPOBAHOTO B TyMa-
HiCTHYHI Tpamuiii 00’ exHaHOT €BpOTH.

AHOTAL|IA

Y po3mum  po3rasHYTO (EHOMEH MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIlii K
KITIOYOBUH YMHHHUK (QOpMyBaHHA (DiJIOJOTIYHOI OCBITH B yMOBaxX Iio0aii-
3aniiHux Tpanchopmariiit. IIpoaHanizoBaHO BILIHB KyJIbTYPHOI'O PO3MAITTs,
OaraTroMOBHOCTI Ta IM(POBUX TEXHOJOIH Ha 3MiHY OCBITHIX Mapajurm
1 maroTtoBky (QaxisiiB Qimosoriunoro mpodimo. OcobauBy yBary
NPUALICHO 1HTEerpanii €BponeicbKuX IIIHHOCTEH, PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOT
Ta IHTEPKYJBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH SK CKJIQJOBHX TpodeciiiHoi
MiATOTOBKK  cy4acHoro (¢uronora. OKpecieHO CTpaTeriyHi Opi€HTUPH
OHOBJICHHS (DUTOJIOTIYHOI OCBITHM 3 ypaxXyBaHHAM BHKIHUKIB TiToOai3aii,
€BpOIHTErpaIlii Ta MKKYJIBTYpHOTO JiaJory.
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